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Camera monitoring
Camera systems check important printing ele-
ments such as holograms, bar codes, data matrix 
codes and serial numbers (sequential counting).

Surveillance par caméra
Des systèmes de caméra surveillent les étapes 
importantes de l’impression, tels les hologram-
mes, les codes EAN, les codes DataMatrix ou les 
numéros de série (nombres séquentiels).

Touch screen
Touch screen with operator guidance. Important 
data, such as sequential counting, are displayed 
clearly for verification.

Écran tactile
Écran tactile avec guide d’emploi. Les informations 
importantes, tels les nombres séquentiels, sont 
affichées pour pouvoir être contrôlées.

Small-format handling
The stacker is equipped with a lift for small pro-
ducts such as package inserts.

Manutention de petits formats
Pour les produits de petite taille, tels les échantil-
lons sur les emballages, l’empileur peut être équi-
pé avec un élévateur.

High-performance feeder
The high-performance feeder for bank notes with 
double counter, measuring of length and double-
sheet control functions with absolute reliability.

Margeur à rendement élevé
Le margeur à rendement élevé pour les billets de 
banque avec deux compteurs, mesure de la 
longueur et double contrôle des billets, travaille 
de façon totalement fiable.
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Efficient and secure banding of postal packages
Banderolage efficace et sûr des paquets postaux

US-2000 CL-DMS
The US-2000 CL-DMS (corner line banding system 
with digital measuring system) is an exemplary 
solution for the automation and simplification of 
domestic / foreign postal services. Postal pa-
ckages of various sizes and weights (0.8 - 30 kg) 
are banded one- or two-times with precise band 
tension. Cartons without tops are not banded.

•	Synchronization with transport systems
•	All sizes can be processed with one system 
	 thanks to digital measuring
•	Addresses and codes remain legible thanks to 
	 transparent bands

L’US-2000 CL-DMS (installation de banderolage 
avec convoyeur à 90° et système de mesure nu-
mérique) constitue une solution exemplaire pour 
l’automatisation et la simplification des envois 
postaux internes / externes. Les paquets de diffé-
rents poids et tailles (0.8 – 30 kg) sont munis d’une 
ou deux banderoles à la tension exacte. Les car-
tons sans couvercle ne sont pas banderolés.

•	Synchronisation avec l’installation de transport 
•	Toutes les dimensions sont traitées par une seu- 
	 le installation grâce au système de mesure  
	 numérique
•	Les adresses et les codes restent lisibles grâce  
	 à l’emploi de banderoles transparentes

US-2000 TRW-DMS-MP
The US-2000 TRW-DMS-MP receives flat laundry 
stacks from six folding machines. It measures the 
stack's width, height, length and lateral misalign-
ment directly on the transport conveyor belt and 
positions the printer accordingly. Based on the 
number of the stack, the print data is collected 
from the server and printed on the band. The al-
location of the laundry to the different customers 
is facilitated by the information on the laundry 
stacks and personnel costs are thus reduced.

•	Precise positioning of band and imprint
•	Infinitely variable printer settings with servo 
	 module for variable widths up to 650 mm
•	High tact frequency of 16 stacks / min

L’US-2000 TRW-DMS-MP reprend les piles de linge 
pliées de six plieuses. Elle mesure la largeur, la 
hauteur, la longueur et le décalage latéral direc-
tement sur le tapis d’acheminement puis posi- 
tionne l’imprimante en fonction de ces paramètres. 
Les données d’impression sont téléchargées de-
puis le serveur et imprimées sur la banderole, en 
fonction des numéros de piles. L’attribution aux 
différents clients est facilitée grâce aux informa-
tions indiquées sur les piles de linge, et permet 
ainsi d’alléger la tâche des employés.

•	Positionnement exact de la banderole et de  
	 l’impression
•	Réglage en continu de l’impression au moyen du  
	 module «Servo» pour des largeurs allant jusqu’à  
	 650 mm 
•	Rendement élevé de 16 piles / min
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US-2000 TRW-MP
The US-2000 TRW-MP imprints and bands diffe-
rent sizes of laundry stacks. The personalized 
print data and stack information is conveyed by a 
central computer. The height measurement as the 
stack enters the system determines the position 
of the printer. The conveyed print image is placed 
on top of the stack.

•	Imprints individual, personalized data
•	Laundry stacks up to W x L x H: 340 x 450 x 320  mm
•	Pneumatic printer adjustment
•	High tact frequency of 22 stacks / min

L’US-2000 TRW-MP imprime les banderoles et 
effectue le banderolage des piles de linge de dif-
férentes tailles. Les données d’impression person-
nalisées et les informations relatives aux piles sont 
transmises par l’ordinateur central. La mesure de 
la hauteur lors de l’arrivée de la pile détermine la 
position de l’imprimante. L’image transmise sera 
imprimée en haut de la pile.

•	Impression de données individuelles et person- 
	 nalisées
•	Piles de linge jusqu’à l x l x h 340 x 450 x 320 mm 
•	Réglage pneumatique de l’impression
•	Rendement élevé de 22 piles / min

Personalized banding of laundry bundles
Banderolage personnalisé des paquets de linge
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The banding machine that «stacks up best» among our systems
Le «haut du panier» de nos installations de banderolage

US-2000 SIB-DS
The US-2000 SIB-DS possesses a fully automatic 
stacking and banding system that was designed 
especially for high stacks. The stacking and ban-
ding system processes up to 60 products / min and 
is equipped with an intermediate stacker, lift com-
ponent and pusher. When stacking, the lift com-
ponent sinks incrementally.

•	Stack heights of up to 350 mm
•	Perfect stacks thanks to intermediate stacker
•	High output
• Optional double dispenser

L’US-2000 SIB-DS est équipée d’un système com-
plètement automatique d’empilement et de ban-
derolage, spécialement conçu pour les piles 
hautes. Le système d’empilement et de bandero-
lage traite jusqu’à 60 produits / min et est équipé 
d’un empileur intermédiaire, d’une unité élévatri-
ce et d’un pousseur. Lors de l’empilement, l’unité 
élévatrice s’abaisse progressivement.

•	Hauteur des piles jusqu’à 350 mm
•	Pile parfaites grâce à l’empileur intermédiaire  
•	Production à haut rendement 
• Double dérouleur en option

US-2100 IBL
The US-2100 IBL takes over the robot-stacked 
products from the conveyor belt. The products are 
pushed inline into the banding machine with the 
servo pusher and banded.

•	With or without print mark control
•	Stack heights of up to 200 mm can be processed
•	Band widths of 75 or 100 mm
•	Integrated US-2100 usable as stand-alone ma- 
	 chine

L’US-2100 IBL reprend les produits empilés par le 
robot à partir du convoyeur. Les produits sont di-
rigés dans la banderoleuse par le pousseur «Ser-
vo» intégré, pour procéder au banderolage.

•	Avec ou sans commande d’impression à repères 
•	Traitement de piles d’une hauteur allant jusqu’à  
	 200 mm
•	Largeur de bande de 75 ou 100 mm
•	L’US-2100 intégrée peut également être utilisée  
	 seule
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US-2000 SIB
The US-2000 SIB high-performance counting, sta-
cking, and banding system is integrated into the 
production / packaging line. The system processes 
up to 120 individual products or 30 stacks per mi-
nute.

The intermediate stacker and the two built-in ser-
vo handling systems are the basis for the high 
performance. Thanks to the banded stack, robots 
can be used for additional processing.

Le système à haut rendement US-2000 SIB de 
comptage, empilement et banderolage, est inté- 
gré dans la ligne de production / d’emballage. 
L’installation traite jusqu’à 120 produits ou 30 piles 
par minute. 

Le haut rendement est assuré par l’empileur in-
termédiaire et les deux systèmes pousseurs li-
néaires à moteur «Servo». Le banderolage des 
piles permet l’utilisation d’un robot pour les étapes 
suivantes de traitement.

Folding door for optimal accessibility
Porte rabattable pour une accessibilité optimale
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Nothing is too cold for this US-banding machine
Cette banderoleuse US n’a pas peur du froid

US-2000 SIB-V
The plastic-covered dry ice sheets are automati-
cally stacked and banded. The hinged infeed con-
veyor transports the individual ice sheets to the 
stacker where they are stacked in the desired 
amount and pushed into the banding machine. 
After one- or two-times of banding, the stack is 
conveyed onto the integrated roller conveyor.

•	Vertical banding prevents soiling of the system
•	Wide bands protect the ice
•	Higher efficiency and easier handling when fil- 
	 ling and emptying the coolers 
•	Components that touch the product constructed 
	 of stainless steel

Les plaques de glace sèche emballées sous film 
sont empilées et pourvues de banderoles automa-
tiquement. Le tapis d’alimentation rabattable re-
prend chaque plaque de glace dans l’empileur, où 
elles seront empilées en fonction du nombre dé-
siré, puis dirigées dans la banderoleuse. Après un 
simple ou un double banderolage, la pile sera di-
rigée sur le tapis roulant.

•	Banderolage vertical pour éviter de salir  
	 l’installation
•	Banderole large pour protéger la glace
•	Efficacité très élevée et manutention aisée lors  
	 du remplissage des boîtes frigorifiques ou  
	 lorsqu’elles sont vidées
•	Les éléments en contact avec le produit sont en  
	 acier inoxydable

US-2000 ADC
The US-2000 ADC is a typical example of a custo-
mer-specific design.

Based on the product feed, the machine received 
a tilt of 8° and the pneumatic parallel stopper 
above is arched. Push pressure and banding ten-
sion are adjustable and guarantee that the DVD 
cases are not deformed and remain securely ban-
ded when shaken. The DVD cases are pneumati-
cally stabilized and banded with two hand release.

L’US-2000 ADC représente un exemple typique de 
construction élaborée en fonction des besoins spé-
cifiques d’un client. 

En raison de l’amenée du produit, la machine a été 
équipée d’une inclinaison de 8°, tandis que la bu-
tée de positionnement pneumatique parallèle se 
trouve en haut, dans l’arc. Le déclenchement de 
l’impression et la tension de la banderole sont ré-
glables et garantissent que la pochette du DVD ne 
se déformera pas et que la banderole restera en 
place même en cas de chocs. Les emballages de 
DVD sont stabilisés au moyen de 2 déclenche-
ments manuels pneumatiques, puis pourvus d’une 
banderole.
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Ring-shaped products are our specialty
Notre spécialité les produits circulaires

US-2000 RD-V
With the US-2000 RD-V, a pusher is inserted 
through the opening of the product, whereby the 
round arch closes. This triggers the banding sta-
ge and the arch opens again. 

•	Vertical banding machine
•	Open arches for ring-shaped products
•	Easy handling, optimal tension strength
•	Ideal solution for products such as cable rings, 
	 clothes hangers, tube coils, etc. 
•	Higher efficiency compared to cable binders
•	Band can be opened without tools
•	Optional tilting table for optimal product positi- 
	 oning

Sur l’US-2000 RD-V, un guide de bande est intro-
duit dans l’ouverture du produit, ainsi l’arche cir-
culaire se ferme. Le processus de banderolage est 
déclenché et l’arche s’ouvre à nouveau. 

•	Banderoleuse verticale
•	Arche ouverte pour produits circulaires
•	Manutention aisée, degré de tension optimal 
•	Solution idéale pour des produits comme les  
	 anneaux de câble, les cintres, les rouleaux de  
	 tuyaux, etc. 
•	Efficacité plus élevée que celle des colliers plas- 
	 tique
•	Ouverture de la banderole sans outil 
•	Table inclinable pour un positionnement optimal  
	 du produit en option 

Arch closed (banding stage)
Arche fermée (processus de banderolage)

Arch open (pusher open)
Arche ouverte (guide escamoté)
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Professional banding of pharmaceutical products
Banderolage professionnel des produits pharmaceutiques 

US-2000 CL-SLM
The high-performance servo corner line bands up 
to 30 pharmaceutical packages / min. The perfor-
mance is achieved with the servo handling and 
optimal arch size. The print mark control ensures 
precise positioning of the imprinted band.

•	Efficient banding of even the smallest products
•	Compact construction
•	With or without print mark control system

La banderoleuse à haut rendement avec convoyeur 
à 90° permet un banderolage allant jusqu’à 30 
emballages pharmaceutiques  /  min. Cette presta-
tion est due aux pousseurs linéaires à moteur 
«Servo» et à la taille idéale de l’arc. La commande 
d’impression à repères garantit un positionnement 
exact de la banderole imprimée.

•	Banderolage rationnel des produits, même les 
	 plus petits
•	Construction compacte
•	Avec ou sans commande d’impression à repères 

US-2000 SCB-PH
The US-2000 SCB-PH gathers, stacks and bands 
pharmaceutical packages with paper or film 
bands. The products are stacked while lying down 
or standing up.

•	Attaches directly to the cartoning machine
•	Automatic inline stacking and banding
•	Entry speed of up to 220 pharmaceutical pack- 
	 ages / min

L’US-2000 SCB-PH rassemble, empile et munit les 
emballages pharmaceutiques de banderoles en 
papier ou en film. Les produits sont empilés soit 
à la verticale, soit à l’horizontale.

•	Raccordement direct à l’étuyeuse
•	Empilement en ligne et banderolage automa- 
	 tiques
•	Vitesse d’alimentation jusqu’à 220 emballages  
	 pharmaceutiques / min
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US-2000 RPB
The US-2000 RPB Rotary Pick & Place stacks and 
bands pharmaceutical products such as blister 
packs and sachets. The rotating feeder stacks up 
to 400 blister packs / min. Products such as tele-
phone cards, CDs, etc. can also be processed with 
the ATS US-2000 RPB.

•	High speed thanks to the rotating vacuum feeder
•	30 bandings / min

L’US-2000 RPB Rotary Pick & Place empile et mu-
nit de banderoles les produits pharmaceutiques, 
tels les emballages sous blister et les sachets. Le 
margeur rotatif empile jusqu’à 400 emballages 
sous blister / min. L’US-2000 RPB permet égale-
ment de traiter des cartes de téléphone, des CD, 
etc.

•	Vitesse élevée grâce au margeur à succion ro- 
	 tatif
•	30 banderolages / min



ATS-TANNER GROUP

Production / Showroom Meisterschwanden
Site de production / Salle d'exposition Meisterschwanden

You can find ATS representatives on all 5 continents at www.ats-tanner.ch 
Vous trouverez toutes les filiales ATS sur les 5 continents sur www.ats-tanner.ch 

Germany
ATS-Tanner GmbH Banderoliersysteme
Im Breitspiel 6
DE–69126 Heidelberg
Phone	 +49 6221 338 98 60
Fax	 +49 6221 338 98 61
www.ats-tanner.de, info@ats-tanner.de

Spain
ATS-Tanner Sistemas de Enfajado S.A.
Aranaztegi Etorbidea 1, bajo 7
ES–20140 Andoain (Guipúzcoa)
Phone	 +34 943 303023
Fax	 +34 943 303021
www.ats-tanner.es, info@ats-tanner.es

Switzerland – Headquarters
ATS-Tanner Banding Systems AG
Poststrasse 30
CH–6300 Zug
Phone	 +41 41 710 06 03
Fax	 +41 41 710 81 38
www.ats-tanner.ch, info@ats-tanner.ch

Tanner & Co. AG Verpackungstechnik
Industriestrasse 3
CH–5616 Meisterschwanden
Phone	 +41 56 676 67 67
Fax	 +41 56 676 67 68
www.tannerag.ch, info@tannerag.ch

Benelux
ATS-Tanner Banding Systems B.V.
Hoornse Hop 1
NL-8321 WX Urk
Phone	 +31 527 27 7000
Fax	 +31 527 27 7001
www.ats-tanner.nl, info@ats-tanner.nl

Canada
ATS-Tanner Banding Systems Inc.
1234 Old Carriage Way
Oakville ON L6M 2E3 (Canada)
Phone	 +1 905 815 9999
Fax	 +1 905 815 0443
www.ats-tanner.ca, info@ats-tanner.ca

France
ATS-Tanner France
Technopôle d'Archamps, Bâtiment Actipro
FR–74160 Archamps
Phone	 +33 4 50 941221
Fax	 +33 4 50 876125
www.ats-tanner.fr, info@ats-tanner.fr
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Ask for our Heat-Seal Brochure


